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Responsabile Tecnico di Prova: / Chief Test Technician: 
Dott. Sacha Oliva 
Responsabile del Laboratorio di Reazione al Fuoco / 

Head of Reaction to Fire Laboratory: 
Dott. Ing. Giombattista Traina 
 

Compilatore: / Compiler: Francesca Manduchi 
Revisore: / Reviewer: Per. Ind. Andrea Golinucci 
 

Pagina 1 di 7 / Page 1 of 7 

 
 

 

 

ISTITUTO GIORDANO S.p.A.  Via Gioacchino Rossini, 2 - 47814 Bellaria-Igea Marina (RN) - Italia - Tel. +39 0541 343030 - istitutogiordano@giordano.it - www.giordano.it  
Cap. Soc. € 1.500.000 i.v. - R.E.A. c/o C.C.I.A.A. (RN): 156766 - Registro Imprese Romagna (Forlì-Cesena e Rimini) e CF/P. IVA:  n. 00 549 540 409 

 

RAPPORTO DI PROVA N. 408154 

TEST REPORT No. 408154 

Cliente / Customer 

CHINALAND SOLAR ENERGY Co., Ltd. 
No.7 Linquan East Road, Feidong Economic Development Zone, 231600 Hefei, Anhui - China (PRC) 

Oggetto / Item
#
 

pannello fotovoltaico denominato “SUN410-54M-H8” 
photovoltaic panel named “SUN410-54M-H8” 

Attività / Activity 

 

classificazione di reazione al fuoco 

secondo le norme UNI 9177:2008, UNI 9176:2010,  

UNI 8457:2010 e UNI 9174:2010 
reaction to fire classification in accordance with standards  

UNI 9177:2008, UNI 9176:2010, UNI 8457:2010 and UNI 9174:2010 

Risultati / Results 
 

CLASSE DI REAZIONE AL FUOCO 

2 (due) 
REACTION TO FIRE CLASS 

2 (two) 
   

(#) secondo le dichiarazioni del cliente. 
 according to that stated by the customer. 

Bellaria-Igea Marina - Italia, 25 agosto 2023 L’Amministratore Delegato 
Bellaria-Igea Marina - Italy, 25 August 2023 Chief Executive Officer 
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Descrizione dell’oggetto
#
 

Description of item
#
 

L’oggetto in esame è costituito da un modulo fotovoltaico composto da celle in silicio monocristallino con rivestimento 

in vetro temprato di spessore 3,2 mm su di un lato e backsheet “Suzhou Yisheng Optical Material Co., Ltd“ sul lato oppo-

sto; spessore 4,8 mm e peso 10,6 kg/m². 

In allegato “A” è riportata la documentazione tecnica dell’oggetto fornita dal cliente. 

The item under examination consists of a photovoltaic module composed of monocrystalline silicon cells with tempered glass, thickness 3,2 mm, on 

one side and “Suzhou Yisheng Optical Material Co., Ltd“ backsheet on the opposite side; thickness 4,8 mm and weight 10,6 kg/m². 

The item technical documentation provided by the customer is given in annex “A”. 

Riferimenti normativi 

Normative references 

 

Norma 
Standard 

Titolo 
Title 

UNI 9177:2008 
Classificazione di reazione al fuoco dei prodotti combustibili 
Reaction to fire - Combustible products classification 

UNI 9176:2010 
Preparazione dei materiali per l’accertamento delle caratteristiche di reazione al 
fuoco 
Reaction to fire - Preparation of materials for verification of requirements 

UNI 8457:2010 

Prodotti combustibili suscettibili di essere investiti dalla fiamma su una sola faccia. 
Reazione al fuoco mediante applicazione di una piccola fiamma 
Combustible materials liable to flame attack on just one surface. Reaction to fire by direct small flame 

impingement 

UNI 9174:2010 
Reazione al fuoco dei prodotti sottoposti all’azione di una fiamma d’innesco in pre-
senza di calore radiante 
Reaction to fire of products which can be hit by flame with radiant heating 

 

  

(#) secondo le dichiarazioni del cliente; Istituto Giordano declina ogni responsabilità sulle informazioni e sui dati forniti dal cliente che possono in-
fluenzare i risultati. 

 according to that stated by the customer; Istituto Giordano declines all responsibility for the information and data provided by the customer that may influence the results. 
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Apparecchiature 

Apparatus 

 

Descrizione 
Description 

Codice di identificazione 

interna 
In-house identification code 

spazzolatrice a moto alternativo della ditta Istituto Giordano conforme alle specifiche tecni-
che della norma UNI 9176:2010 per metodi di preparazione C e D 
Istituto Giordano scrubbing machine with reciprocating brushes meeting the technical specifications of standard 

UNI 9176:2010 for preparation methods C and D 

RZF065 

camera climatica della ditta Istituto Giordano conforme alle specifiche tecniche delle norme 
UNI 9174:2010 e UNI 9176:2010 
Istituto Giordano climate chamber meeting the technical specifications of standards, UNI 9174:2010 and UNI 

9176:2010 

RZF110 

camera di combustione della ditta Istituto Giordano con relativi accessori, conforme alle 
specifiche tecniche della norma UNI 8457:2010 
Istituto Giordano combustion chamber and respective accessories meeting the technical specifications of stand-

ard UNI 8457:2010 

RZF005 

piastra radiante della ditta Istituto Giordano con telaio e relativi accessori conforme alle 
specifiche tecniche della norma UNI 9174:2010 
Istituto Giordano radiant panel with frame and respective accessories meeting the technical specifications of 

standard UNI 9174:2010 

RZF006 

termoanemometro a filo caldo 
hotwire anemometer 

RZF060 

cronometro digitale 
digital stopwatch 

RZF190 

calibro digitale 
digital calliper 

RZF180 

riga metallica 
metallic line 

RZF096 

bilancia digitale 
digital balance 

RZF017 
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Modalità 

Method 

Descrizione delle provette 

Description of the specimens 

Dall’oggetto in esame sono state ricavate, mediante taglio, n. 10 provette di dimensioni 340 mm × 104 mm secondo 

le prescrizioni della norma UNI 8457:2010, e n. 6 provette di dimensioni 800 mm × 155 mm secondo le prescrizioni 

della norma UNI 9174:2010. 

The item was cut in order to obtain 10 specimens of size 340 mm × 104 mm, in accordance with standard UNI 8457:2010 and 6 specimens of 

size 800 mm × 155 mm in accordance with standard UNI 9174:2010. 

Preparazione preliminare 

Preliminary preparation 

Prima della prova le provette sono state sottoposte al metodo D previsto dal paragrafo 5 della norma UNI 9176:2010, 

consistente in n. 200 passaggi di spazzola in soluzione detergente acquosa con il 2 % in massa di detersivo di tipo 

normale per lavatrici e successiva asciugatura in stufa a circolazione d’aria con temperatura di 40 °C per almeno 24 h. 

Before testing, the specimens were subjected to method D specified by clause 5 of standard UNI 9176:2010. This consists of scrubbing 200 times 

with a brush soaked in watery detergent with a 2 % mass of normal washing powder and then drying in a hot-air furnace at a temperature of 

40 °C for at least 24 h. 

Condizionamento 

Conditioning 

Prima della prova le provette sono state condizionate in atmosfera normale alla temperatura di (23 ± 2) °C e al 

(50 ± 5) % di umidità relativa per almeno 48 h. 

Prior to testing, all specimens were then conditioned in a standard atmosphere at a temperature of (23 ± 2) °C and (50  ±  5) % relative humidity 

for at least 48 h. 

Metodo di prova secondo la norma UNI 8457:2010 

Test method specified by standard UNI 8457:2010 

La prova è stata eseguita secondo le prescrizioni della norma UNI 8457:2010, ciascuna provetta è stata posta verti-

calmente nell’apposito portaprovetta all’interno della camera di combustione ed è stata soggetta per un intervallo di 

tempo di 30 s ad una fiamma di altezza pari a 20 mm, emessa da un bruciatore inclinato di 45° e distante 5 mm dalla 

provetta, a 40 mm dal bordo inferiore della provetta. È stato quindi rilevato il tempo di post-combustione, il tempo 

di post-incandescenza, la zona danneggiata ed il gocciolamento di ciascuna provetta. 

The specimens underwent the test method specified by standard UNI 8457:2010 that consists of placing each specimen upright in its holder in-

side the combustion chamber and applying for 30 s a 20 mm high flame from a burner tilted at an angle of 45° at a distance of 5 mm from the 

specimen and 40 mm from the lower edge of the specimen, recording the after-flame time, after-glow time, extent of damage and dripping of 

each specimen. 

Metodo di prova secondo la norma UNI 9174:2010 

Test method specified by standard UNI 9174:2010 

La prova è stata eseguita secondo le prescrizioni della norma UNI 9174:2010, ciascuna provetta è stata posta 

nell’apposito portaprovetta, nella posizione a parete, e sottoposta all’azione di una fiamma pilota di altezza 80 mm e 

contemporaneamente al calore di una piastra radiante con intensità media di emissione di 6,2 W/cm². È stata quindi 

rilevata la velocità di propagazione della fiamma, il tempo di post-incandescenza, la zona danneggiata ed il gocciola-

mento di ciascuna provetta. 

The specimens underwent the test method specified by standard UNI 9174:2010, each specimen was placed in its holder on the wall and expos-

ing it to an 80 mm pilot flame and at the same time a radiant panel with average emission intensity of 6,2 W/cm², recording the rate of spread 

of flame, after-glow time, extent of damage and dripping of each specimen. 
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Risultati  

Results 

UNI 8457:2010 
 

Posizione della provetta 
Position of specimen 

verticale, senza supporto incombustibile 
vertical, without non-combustible support 

Direzione di taglio delle provette 
Direction of cut of specimens 

longitudinale per le provette dalla n. 1 alla n. 5 e trasversale per 
le provette dalla n. 6 alla n. 10 
length direction for specimens 1 to 5 and width direction for 6 to 10 

Faccia della provetta esposta alla fiamma 
Side of specimen exposed to flame 

backsheet 

Tempo di applicazione della fiamma 
Flame application time 

30 s 

Provetta 
Specimen 

Tempo 

di post-combustione 
After-flame time 

Tempo 

di post-incandescenza 
After-glow time 

Zona danneggiata 
Extent of damage 

Gocciolamento 
Dripping 

[n. / No.] [s] [livello / level] [s] [livello / level] [mm] [livello / level]  [livello / level] 

1 0 1 0 1 34 1 
spento 
droplets 

without flame 

1 

2 0 1 0 1 42 1 
spento 
droplets 

without flame 

1 

3 0 1 0 1 30 1 
spento 
droplets 

without flame 

1 

4 0 1 0 1 32 1 
spento 
droplets 

without flame 

1 

5 0 1 0 1 30 1 
spento 
droplets 

without flame 

1 

6 0 1 0 1 41 1 
spento 
droplets 

without flame 

1 

7 0 1 0 1 31 1 
spento 
droplets 

without flame 

1 

8 0 1 0 1 35 1 
spento 
droplets 

without flame 

1 

9 0 1 0 1 38 1 
spento 
droplets 

without flame 

1 

10 0 1 0 1 34 1 
spento 
droplets 

without flame 

1 

 

 Livello attribuito 
Level assigned 

Categoria dell’oggetto 
Item category 

Tempo di post-combustione 
After-flame time 

1 

I 
Tempo di post-incandescenza 
After-glow time 

1 

Zona danneggiata 
Extent of damage 

1 

Gocciolamento 
Dripping 

1 
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UNI 9174:2010 
 

Posizione della provetta 
Position of specimen 

parete, senza supporto incombustibile 
the wall, without non-combustible support 

Faccia della provetta esposta alla fiamma 
Side of specimen exposed to flame 

backsheet 

 

Direzione di taglio delle provette: longitudinale 
Direction of cut of specimens: length direction 

Traguardo 
Reference line 

Tempi impiegati dalla fiamma per raggiungere i traguardi successi 
Time at which the flame front crosses each vertical reference line 

Provetta n. 1 
Specimen No. 1 

Provetta n. 2 
Specimen No. 2 

Provetta n. 3 
Specimen No. 3 

[mm] [s] [s] [s] 

100 107 105 111 

150 144 133 147 

200 197 229 221 

250 434 459 451 

300 631 663 646 

350 // // // 

400    

450    

500    

550    

600    

650    

700    

750    

800    
 

 Provetta n. 1 

Specimen No. 1 

Provetta n. 2 

Specimen No. 2 

Provetta n. 3 

Specimen No. 3 

Velocità media
#
 

Average rate
#
 

41 mm/min 42 mm/min 38 mm/min 

Zona danneggiata 
Extent of damage 

300 mm 300 mm 300 mm 

Tempo di post-incandescenza 
After-glow time 

n. d. n. d. n. d. 

Gocciolamento 
Dripping 

spento 
droplets without flame 

spento 
droplets without flame 

spento 
droplets without flame 

(#) velocità media di propagazione della fiamma ottenuta dalla media delle velocità parziali calcolate ogni 50 mm a partire da 100 mm dal bordo 
più vicino del pannello / average rate of spread of flame obtained from average partial speeds calculated every 50 mm starting at 100 mm from the nearest edge of the specimen 

 

 Livelli / Levels Livello 

attribuito 
Level assigned 

Categoria 

dell’oggetto 
Item category 

Provetta n. 1 
Specimen No. 1 

Provetta n. 2 
Specimen No. 2 

Provetta n. 3 
Specimen No. 3 

Velocità di propagazione  

della fiamma 
Rate of spread of flame 

3 3 3 3 

II 
Zona danneggiata 
Extent of damage 

1 1 1 1 

Post-incandescenza 
Glowing 

1 1 1 1 

Gocciolamento 
Flaming droplets/particles 

1 1 1 1 

n. d. = non determinabile, il tempo di post-incandescenza è non determinabile quando la fiamma non raggiunge i 300 mm / n.d. = not determinable, the 

after-glow time is not determinable when the flame does not reach 300 mm. 
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Direzione di taglio delle provette: trasversale 
Direction of cut of specimens: width direction 

Traguardo 
Reference line 

Tempi impiegati dalla fiamma per raggiungere i traguardi successi 
Time at which the flame front crosses each vertical reference line 

Provetta n. 1 
Specimen No. 1 

Provetta n. 2 
Specimen No. 2 

Provetta n. 3 
Specimen No. 3 

[mm] [s] [s] [s] 

100 129 135 119 

150 176 191 181 

200 223 267 234 

250 // // // 

300    

350    

400    

450    

500    

550    

600    

650    

700    

750    

800    
 

 Provetta n. 1 
Specimen No. 1 

Provetta n. 2 
Specimen No. 2 

Provetta n. 3 
Specimen No. 3 

Velocità media
#
 

Average rate
#
 

64 mm/min 47 mm/min 52 mm/min 

Zona danneggiata 
Extent of damage 

(> 200 < 250) mm (> 200 < 250) mm (> 200 < 250) mm 

Tempo di post-incandescenza 
After-glow time 

n. d. n. d. n. d. 

Gocciolamento 
Dripping 

spento 
droplets without flame 

spento 
droplets without flame 

spento 
droplets without flame 

(#) velocità media di propagazione della fiamma ottenuta dalla media delle velocità parziali calcolate ogni 50 mm a partire da 100 mm dal bordo 
più vicino del pannello. 

 average rate of spread of flame obtained from average partial speeds calculated every 50 mm starting at 100 mm from the nearest edge of the specimen 
 

 Livelli / Levels Livello 

attribuito 
Level assigned 

Categoria 

dell’oggetto 
Item category 

Provetta n. 1 
Specimen No. 1 

Provetta n. 2 
Specimen No. 2 

Provetta n. 3 
Specimen No. 3 

Velocità di propagazione del-

la fiamma 
Rate of spread of flame 

3 3 3 3 

II 
Zona danneggiata 
Extent of damage 

1 1 1 1 

Post-incandescenza 
Glowing 

1 1 1 1 

Gocciolamento 
Flaming droplets/particles 

1 1 1 1 

n. d. = non determinabile, il tempo di post-incandescenza è non determinabile quando la fiamma non raggiunge i 300 mm / n.d. = not determinable, the 

after-glow time is not determinable when the flame does not reach 300 mm. 

Il Responsabile Tecnico di Prova 
Chief Test Technician 

(Dott. Sacha Oliva) 

Il Responsabile del Laboratorio 
di Reazione al Fuoco 

Head of Reaction to Fire Laboratory 

(Dott. Ing. Giombattista Traina) 
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............................................ 
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ALLEGATO “A” 

AL RAPPORTO DI PROVA N. 408154 

ANNEX “A” TO TEST REPORT No. 408154 

Cliente / Customer 

CHINALAND SOLAR ENERGY Co., Ltd. 
No.7 Linquan East Road, Feidong Economic Development Zone, 231600 Hefei, Anhui - China (PRC) 

Oggetto / Item
#
 

pannello fotovoltaico denominato “SUN410-54M-H8” 
photovoltaic panel named “SUN410-54M-H8” 

Contenuti / Contents 

documentazione tecnica dell’oggetto fornita dal cliente 
technical documentation of the item provided by the customer 

   

(#) secondo le dichiarazioni del cliente. 
 according to that stated by the customer. 

Bellaria-Igea Marina - Italia, 25 agosto 2023 
Bellaria-Igea Marina - Italy, 25 August 2023 



 

 

 Allegato “A” al rapporto di prova n. 408154 del 25 agosto 2023 
Annex “A” to test report No. 408154 dated 25 August 2023 

Pagina 9 di 3 

Page 9 of 3 

 



 

 

 Allegato “A” al rapporto di prova n. 408154 del 25 agosto 2023 
Annex “A” to test report No. 408154 dated 25 August 2023 

Pagina 10 di 3 

Page 10 of 3 

 
 


		2023-08-28T11:41:26+0200
	GIORDANO SARA LORENZA




